
MONASTERIO

– LET’S
BE FESTIVE



24/12

CENA DE NAVIDAD
CHRISTMAS DINNER

17:00
Acompáñenos en la Misa de Navidad en la
capilla de San Antonio Abad, que será
acompañada con coro de niños.
Después, disfrutaremos de bebidas calientes y
una variedad de mini postres.

Join us for Christmas Mass at San Antonio
Abad Chapel, which will be accompanied by a
children's choir.
Afterwards, we will enjoy hot beverages and a
variety of mini desserts.

EL TUPAY
20:00
Celebre la Noche Buena con todo el espíritu y 
ambiente de las fiestas, disfrutando una 
deliciosa cena de cuatro tiempos.

Celebrate Christmas Eve with all the spirit and 
atmosphere of the holidays, enjoying a 
delicious four-course dinner.

USD$ 90 o S/ 369 por persona / per person

25/12

ALMUERZO DE NAVIDAD
CHRISTMAS LUNCH

Sigamos disfrutando y celebrando la Navidad al 
mejor estilo del Monasterio, con la deliciosa 
gastronomía y sus toques festivos navideños.

Let's continue to enjoy and celebrate Christmas 
in the best Monastery style, with delicious 
gastronomy and festive Christmas touches.

EL TUPAY

USD$ 90 / S/ 369 por persona



EL TUPAY
- Cena acompañada de show en vivo de Ópera /
Dinner accompanied by live Opera show.

ILLARY
- Cena acompañada de un show de trío de
cuerdas / Dinner accompanied by a string
trio show

Brindis para recibir el Año Nuevo con fuegos 
artificiales.

A toast to welcome the New Year with 
fireworks.

USD$ 250 / S/ 1,025 por persona / per person
Peruanos & residentes / Peruvians & residents
USD$ 350 / S/ 1,435 por persona / per person
Extranjeros / Foreigns

31/12

CENA DE AÑO NUEVO
NEW YEAR'S DINNER

19:30 - 20:30
Acompáñenos en nuestro cóctel de bienvenida 
en la capilla San Antonio de Abad, para 
disfrutar con música y show en vivo de Latin 
Jazz.

Join us at our welcome cocktail party in the 
San Antonio de Abad Chapel, to enjoy live 
Latin Jazz music and show.

20:30 - 23:00
Disfrutemos de nuestra cena de seis tiempos, 
con la mejor cocina al estilo Monasterio, para 
despedir el año viejo.

Let's enjoy our six-course dinner, with the 
best Monasterio-style cuisine, to bid farewell 
to the old year.



TÉRMINOS & CONDICIONES:

TODAS LAS TARIFAS INCLUYEN 18% DE IGV Y 10% DE SERVICIOS. LA 

EXONERACIÓN DE IGV APLICA SÓLO PARA EXTRANJEROS, QUE NO 

RESIDEN EN PERÚ. TIPO DE CAMBIO REFERENCIAL S/ 4.10. LA TARIFA EN 

MONEDA NACIONAL ESTÁ SUJETA AL TIPO DE CAMBIO AL MOMENTO DEL 

PAGO. CLIENTES LOCALES: LA RESERVA REQUIERE PREPAGO DEL 100%. 

NO HABRÁ REEMBOLSOS POR NO SHOW. HUÉSPEDES: LAS RESERVAS 

CANCELADAS CON 48 HORAS DE ANTICIPACIÓN SERÁN LIBRES DE 

COBRO. 

TERMS & CONDITIONS: 

ALL RATES INCLUDE 18% IGV AND 10% OF SERVICES. THE IGV EXEMPTION 

APPLIES ONLY TO FOREIGNERS, WHO DO NOT RESIDE IN PERU. 

REFERENCE EXCHANGE RATE S/ 4.10. THE RATE IN LOCAL CURRENCY IS 

SUBJECT TO AT THE EXCHANGE RATE AT THE TIME OF PAYMENT. LOCAL 

CLIENTS: RESERVATION REQUIRES 100% PREPAYMENT. THERE WILL BE 

NO REFUNDS FOR NO SHOW. GUESTS: RESERVATIONS CANCELLED WITH 

48 HOURS NOTICE WILL BE FREE OF CHARGE.     

RESERVAS | RESERVATIONS

Tlf. (01) 610 8300 | (01) 610 8301

perures.fits@belmond.com

o contáctese con su Director de 

Cuenta Belmond.

or contact your Belmond
Account Director.


